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Demophantos gegen die Wiederkebr einer oligarchischen Regie
rung, dadurch nämlich, dass sie jeden für vogelfrei erldiil'ten, der
sich in Zukunft zum Tyranneu erheben oder ein solcheA Untet·
nehmen unterstützen würde, und dies durch einen feierliohen Eid
schwur. aer BürgersclH1ft bekräftigen liessen. Dieser Eidscl1wur
ist in derselben Weise in den späteren Bürgereid aufge
nommen worden, wie die Atisnahmebestimmung des solonisohEm
Amnostiegesetzes (Plut. SoL 19) in das Psephisma nes Patrolrlei
des (Andok. I 78). Schliesslich will ioh noch bemerken, dass ein
l\langel an Uebereinstimmung dem Bürgereide und den
vorhergehenden Bestimmungen nicht zu erkennen daRs
in diesen die Belohnung des lVlörders nicht erwälmt wird, son
dern es nur beisst TlX XP~I.·tcml CllJTOU ()lllA0O'lCl EO'TW Kat Tn«;;
f)EOU TO €m()€l<aTOV; denn die Belohnung des Mörders whd eben
gewährt aus den durcb Confiscation zu l),l'l/loO'ta gewordenen xpft
llaTa des Ermordeten.

Miinster. J. M. Stahl.

Apollodori fragmllntorum Sabbaitieorum snp\llllmentnnl.
Exellllllum Papadopuli, quo A]lOllodori fragmenta Sabbaitioa

descripta oontin~ntur (Mus. Rhen. XI..VI 161 sqq.), cum nonnullis
locis lacunis et mendis laborare suspicatus essem, petenti milli
H. Achelis, quem per hanc aestatem Hierosolymis commorari
audiveram, officiosissima voluntate hoc negotium subiit, ut si quid
ill describendo Apollodori oodioe Hierol'101ymitano (est autem
CCCLXVI numero 1) minus reote administl'atum erat, diligentissime
adnotaret. quae quidem omnia, resectis tamen minutiis, nune
quam citissime eum vhis doctis oommunilJare visum est, ut qui
egregiis mis fragmentis operam dant ne c1iutius fallantur.

Musei p. 166, 9 Kat I-IEV€AaOV IlEV alJT()V a'lpEtTm VUIl<P{OV'
6bUl1O'EI bE rrapa tKaplou /lVllO'TEuETm 1TllvÜorrllv. MEV€AaOC;;
/lEV ouv KT).. verba I-IEV aUTov MEV€Aao«;; bomoeoteleuto in
Papadopuli exemplo omissa. 166, 20 EIlßaAEt 167, 12 TI'(l-

<r
Pl1lWAOU 24 AaKEb€bml.lOVIWV 27 KE<PaAllvwV compendiose
35 WKthou 168, 1 TIp6eooC;; an rrp6eouc;; inoertum 140:pTE-
Iltbt 169, 16 KAOUZ:0IlEvuC;; 170, 17 CllJTWV prime scri
ptum in alhov correx;it librarius 33 lrrt TOV iteratum palli
diore atramento deletum est 34 TllAEYOVOu 171, 16 lm<pEpo
JAEVOU«;; sie codex 172, 10 vEorrToAElloC;; sio codex 13 E{O'
KUpOV 36 O'lvwva sio codex supra ~/lEAAE prima manus
supplevit V aUTOI«;; 173, 4 post '{rrrrov in Papadopuli exemplo
omissa: Kat rrapu T01«;; rrptallou ßaO'tAEI01C;; 0'T110'(XVTE«;; lßOUA€UOVTO
Ti XP11 rrOlElv. 7 post €UWXOUVTO item omissa: arroAAwv be
aUToIC;; O'l1/lElOV lrrtrr€/lTrEl' Mo 'fup bpaKovTE<;; blaVllEa/lEVOl bta

1 Apollodorea incipiunt a f. 114 verso, non recto. ct numerus
arabicorum et turcicorum codicum est CLXVII, non CLXXVII, ut ilIic
exaratum est.
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Tfl~ eaMO'O'll~ EK TWV rrA1IO'lWV (sio) vfJcrwv TOll(;; AaOKowVTO<;;
UIOU~ I<aTEcrsfoucr!V. 9 aXIAlEw<;; 28 XEpOVl'jcrov, V prima
mann super v additulIl 174, 14 IlEI0l(:icra~ in rasur!1. 16 ol::u-
oopKlav 34 KllllJllPEa:] K11tp€a 175, 3 KXuTatllvfJcrTPa:<;; sio 00-

dex 31 rrpocrcrxwv sio oodex 176, 11 AWTotpaywv sio codex
17 KUKMmw 19 ETlXipwv, alp in rasura 30 aunj) sio oodex
177. 9 lXtOXOe;;] in rasura ln'imum lXtoAov, tmn v correetum 11
K(nEOl'jcrE, l'j in rasura 15 ETa'ipOl, diphtbongus in rasura ut
v. 33. 178, 35 23 EßacrlAEvEv, EV in raama 178, 5 TO IlwAu
"ie 179, 13 TllV alcrei)Ta 14 aUTOV sine spiritu
180,12 TO in rasura 25 EAaßE. eompendiose 30 TElp€crlou]
ToD €lp€criou 181,23 1J,1lVOTaUPOU, sod pr. m. oorreetum 26
etpnTlXl] €UtllTat sio codex llu(Ea)ToJ laeuna 3 fere litterarum
30 SaAacrcroKpaTfJcrae;; 182, 16 TaAw] aTaAw 26 N\fJTa T~V]

1J,1lTlXUT~V 183, 33 post lEElv in Papadopuli exemplo omissum:
urrCt'fCt'fwv EI<;; &SfJva<;;. 184, 5 olvwrriwva 28 6XOUIl€VO~
30 crupollEVO<;; sie codex 32 alyfvae;; 35 post CtlCtKov. prae-
oeptum mud ~V O€ €ucr€ delevit librarius. 185, 9 t1ACt'W€VllV
26 post 'AX1AlECt omiait Papadopuloa: rrpOT€pOV bE (sio) ~v

ovolla mJTw Al'fUPWV' ön TU X€iAll lJ,ac.reoie;; (sie) ou rrpocr~-
l'

VETK€V 186, 1 aUTw 15 aVTAavTo<;; 29 lepOlJ,vll sie ,co-
dex Karru<;;, supra rr oompendio <;; soripto, ut esset Karrll~

8 tpllcrl 12 rrpcr9Elval (sie) 24 UPKllK.W 188, 4 EKE-
AEUE 27 OlVWVllV, W in rasura 189, 1 marg. aUTOD] mlTwv.
2 tlU"fllTEPCt<;; 3 TmJTm~ 13 TOP'f6vo~ sie codex 23 KaTll-
crKEuacrllVTa.~ sio codex 190, 7 €V et fJ in rasura 10 apEo~,

olj; in rasura 19 in mrg. rr€pl: 'faIlOU KabllOU Kat aplJ,ovlalj;
Klll TW~ rrCtfbwv aUTwv Kal E!n ToD bIO<;; rrpo~ crEIlEAllv E!PWTO<;;
Kal Tfl<;; aUTfje;; bwvucrou I€VEcrEW<;;. 191, 19 KltlmpwVl sie
codex 22 T~V tl€OV sie codex 192,2 XaßElv sie codex 10
~K€V, Ein rasura 18 in mrg. on <Im) 8fJßCtlj; €KAJ1S11 (fJell sub
obsCUl'um) 11 rroAl<;; eijßCtl.

Berolini. Ho Die Is.

Ikarion.
(Zu S.399,)

Von mehreren Seiten werde ich darauf aufmerksam gemaoht,
dass die L\tge des attischen Demos Ikaria bereits vor einigen
Jallren durch eine glÜcklicbe Entdeckung Milohhöfers, welche
bald darauf durch die von der Amerikaniscben Sohule in Athen
veranstalteten Ausgl'abul1gen ihre volle Bestätiguug fand, bestimmt
worden ist (vgl. Berl. Philol. Woohenschr. 1887 S. 770 f., 1888
S. 228 und 354). Ikaria lag darnach in einer kleinen von wal
digen Höhen eingescblossenen Ebene am Norc1ostabhange des
Pentelikon (vgL Karten von Attika XII [Nordrand1 und XIX

and], ErHiuternder Text, Heft III S. 33 und 56). Der Name
onysos haftet bis zum heutigen Tage an der Stelle selbst, wie

auch an dem nördlich davon sich bis zu einer Höhe von 649 m




